Weggebeitzt, het gedicht van Paul Celan. 
Inspiratie voor het ballet op de gletsjer, waar Wim het over had met de twee glazen bollen.
Weggebeizt vom
Strahlenwind deiner Sprache

das bunte Gerede des An-
erlebten-das hundert-

züngige Mein-
gedicht, das Genicht.

Aus-

gewirbelt,

frei
der Weg durch den menschen-

gestaltigen Schnee,

den Büsserschnee, zu
den gastlichen

Gletscherstube und –tischen.

Tief

in der Zeitenschrunde,

beim

Wabeneis

wartet, ein Atemkristall,

dein unumstössliches
Zeugnis.

Vertaling:
Weggebeten door de

stralenwind van je taal

het bonte gezwets van het aan-

beleefde- de honderd 
tongen van het mein-

vers, het onvers.

Uit-

gewerveld,

vrij
de weg door de

sneeuw, de mensen-,

de boetelingensneeuw, naar
de gastvrije

gletsjerkamers en –tafels.

Diep

in de tijdenspleet,

bij de

ijsraten

wacht-een ademkristal-

onomstotelijk jouw

getuigenis.

Groeten Yvon
